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	Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba akta na koju se izmjena odnosi.

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi teksta označuju se oznakom ▌ili su precrtani. . Izmjene se naznačuju tako da se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA
o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi programa Digitalna Europa za razdoblje 2021.–2027.
(COM(2018)0434 – C8‑0256/2018 – 2018/0227(COD))
(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)
Europski parlament,
–	uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću (COM(2018)0434),
–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 2., članak 172. i članak 173. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela prijedlog Parlamentu (C8‑0256/2018),
–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,
–	uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,
–	uzimajući u obzir izvješće Odbora za industriju, istraživanje i energetiku (A8‑0000/2018),
1.	usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;
2.	poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;
3.	nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i nacionalnim parlamentima.








<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7a)	Ulaganje u infrastrukturu preduvjet je za provedbu Programa kako bi se zajamčila odgovarajuća razina povezivosti preko 5G i ultrabrze širokopojasne mreže.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7b)	Europa mora provesti odlučujuća ulaganja u svoju budućnost, gradeći strateške digitalne kapacitete kako bi imala korist od digitalne revolucije. U tu se svrhu na razini EU-a mora zajamčiti znatan proračun (od najmanje 9,2 milijarde EUR), koji mora biti nadopunjen znatnim ulaganjima na nacionalnoj i regionalnoj razini.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(10a)	Zajedno s općim ciljem digitalne transformacije, Program treba pridonijeti strateškoj autonomiji Unije. Stoga bi samo subjekti s poslovnim nastanom u Uniji trebali biti prihvatljivi za potporu i poštovati primjenjive sigurnosne propise, posebno propise u pogledu zaštite klasificiranih podataka od neovlaštenog otkrivanja, uključujući usklađenost s mjerodavnim nacionalnim pravom i pravom Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Središnju ulogu u provedbi Programa trebali bi imati digitalnoinovacijski centri, koji bi trebali poticati šire uvođenje naprednih digitalnih tehnologija u industriji, javnim organizacijama i akademskim ustanovama. Mreža digitalnoinovacijskih centara trebala bi osigurati najširu zemljopisnu pokrivenost diljem Europe59. Prva skupina digitalnoinovacijskih centara bit će odabrana na temelju prijedloga država članica, a mreža će se potom proširiti na temelju otvorenog i natjecateljskog postupka. Digitalnoinovacijski centri služit će kao pristupna točka najnovijim digitalnim kapacitetima, uključujući računalstvo visokih performansi, umjetnu inteligenciju i kibersigurnost, te ostalim postojećim inovativnim tehnologijama, kao što su ključne razvojne tehnologije, koje su dostupne i u tzv. laboratorijima digitalne fabrikacije (engl. „fablabs”) ili laboratorijima za urbane inovacije (engl. „citylabs”). Djelovat će kao jedinstvene točke za pristup ispitanim i potvrđenim tehnologijama te će promicati otvorene inovacije. Pružat će i potporu u području naprednih digitalnih vještina. Mreža digitalnoinovacijskih centara trebala bi pridonijeti i sudjelovanju najudaljenijih regija na jedinstvenom digitalnom tržištu.
	(11)	Središnju ulogu u provedbi Programa trebali bi imati europski digitalnoinovacijski centri, koji bi trebali poticati šire uvođenje naprednih digitalnih tehnologija u industriji, javnim organizacijama i akademskim ustanovama. Mreža europskih digitalnoinovacijskih centara trebala bi osigurati najširu zemljopisnu pokrivenost diljem Europe59. Prva skupina europskih digitalnoinovacijskih centara bit će odabrana na temelju prijedloga država članica, a mreža će se potom proširiti na temelju otvorenog i natjecateljskog postupka. Europski digitalnoinovacijski centri služit će kao pristupna točka najnovijim digitalnim kapacitetima, uključujući računalstvo visokih performansi, umjetnu inteligenciju i kibersigurnost, te ostalim postojećim inovativnim tehnologijama, kao što su ključne razvojne tehnologije, koje su dostupne i u tzv. laboratorijima digitalne fabrikacije (engl. „fablabs”) ili laboratorijima za urbane inovacije (engl. „citylabs”). Djelovat će kao jedinstvene kontaktne točke za pristup ispitanim i potvrđenim tehnologijama te će promicati otvorene inovacije. Pružat će i potporu u području naprednih digitalnih vještina. Mreža europskih digitalnoinovacijskih centara trebala bi pridonijeti i sudjelovanju najudaljenijih regija na jedinstvenom digitalnom tržištu.

	__________________
	__________________

	59 Kako je navedeno u Komunikaciji o digitalizaciji Europske unije (COM(2016) 180 final)
	59 Kako je navedeno u Komunikaciji o digitalizaciji Europske unije (COM(2016) 180 final)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 16.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(16)	Računalstvo visokih performansi i povezane sposobnosti obrade podataka u Uniji trebali bi omogućiti širu uporabu računalstva visokih performansi u industriji i općenito u područjima od javnog interesa kako bi se iskoristile jedinstvene mogućnosti koje superračunala donose društvu u pogledu zdravlja, okoliša i sigurnosti te konkurentnosti industrije, osobito malih i srednjih poduzeća.
	(16)	Računalstvo visokih performansi i povezane sposobnosti obrade i pohrane podataka u Uniji trebali bi omogućiti širu uporabu računalstva visokih performansi u industriji i općenito u područjima od javnog interesa kako bi se iskoristile jedinstvene mogućnosti koje superračunala donose društvu u pogledu zdravlja, okoliša i sigurnosti te konkurentnosti industrije, osobito malih i srednjih poduzeća. Unija treba nabaviti vrhunska superračunala, osigurati svoj sustav opskrbe i uvesti usluge za simulaciju, vizualizaciju i izradu prototipa te istodobno zajamčiti sustav računalstva visokih performansi (HCP) u skladu s vrijednostima i načelima Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 17.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(17)	Intervenciju unije u tom području podržali su Vijeće60 i Europski parlament61. Osim toga, 2017. devet država članica potpisalo je Deklaraciju EuroHPC62, međuvladin sporazum kojim se potpisnice sporazuma obvezuju surađivati s Komisijom na izgradnji i uvođenju najnovijeg računalstva visokih performansi i podatkovne infrastrukture u Europi koji bi bili dostupni znanstvenim zajednicama, javnosti i privatnim partnerima diljem Unije.
	(17)	Intervenciju unije u tom području podržali su Vijeće60 i Europski parlament61. Osim toga, 2017. devet država članica potpisalo je Deklaraciju EuroHPC62, međuvladin sporazum kojim se potpisnice sporazuma obvezuju surađivati s Komisijom na izgradnji i uvođenju najnovijeg računalstva visokih performansi i podatkovne infrastrukture u Europi koji bi bili dostupni znanstvenim zajednicama, javnosti i privatnim partnerima diljem Unije i jačali dodanu vrijednost EU-a.

	__________________
	

	60 
	

	61 
	

	62 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 18.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(18)	Zajednički pothvat smatra se najprikladnijim mehanizmom provedbe za posebni cilj računalstva visokih performansi, osobito za koordinaciju strategije na nacionalnoj razini i na razini Unije te ulaganja u infrastrukturu računalstva visokih performansi i u istraživanja i razvoj, za objedinjavanje sredstava iz javnih i privatnih fondova te za zaštitu ekonomskih i strateških interesa Unije63. Osim toga, centri za kompetencije povezane s računalstvom visokih performansi u državama članicama industriji, akademskoj zajednici i javnim upravama pružat će usluge računalstva visokih performansi.
	(18)	Zajednički pothvat smatra se najprikladnijim mehanizmom provedbe za posebni cilj računalstva visokih performansi, osobito za koordinaciju strategije na nacionalnoj razini i na razini Unije te ulaganja u infrastrukturu računalstva visokih performansi i u istraživanja i razvoj, za objedinjavanje sredstava iz javnih i privatnih fondova te za zaštitu ekonomskih i strateških interesa Unije63. Osim toga, centri za kompetencije povezane s računalstvom visokih performansi u državama članicama industriji, uključujući MSP-ove i novoosnovana poduzeća, akademskoj zajednici i javnim upravama pružat će usluge računalstva visokih performansi.

	__________________
	__________________

	63 Procjena učinka uz „Prijedlog uredbe Vijeća o uspostavi zajedničkog pothvata EuroHPC” (https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/proposal-council-regulation-establishing-eurohpc-joint-undertaking-impact-assessment)
	63 Procjena učinka uz „Prijedlog uredbe Vijeća o uspostavi zajedničkog pothvata EuroHPC” (https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/proposal-council-regulation-establishing-eurohpc-joint-undertaking-impact-assessment)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	U svojoj rezoluciji od 1. lipnja 2017. o digitalizaciji europske industrije64 Europski parlament naglasio je važnost zajedničkog pristupa kibersigurnosti u Europi, prepoznao potrebu za jačanjem svijesti i istaknuo kiberotpornost kao ključnu odgovornost poslovnih čelnika i kreatora politike industrijske sigurnosti.
	(21)	U svojoj rezoluciji od 1. lipnja 2017. o digitalizaciji europske industrije64 Europski parlament naglasio je važnost zajedničkog pristupa kibersigurnosti u Europi, prepoznao potrebu za jačanjem svijesti i istaknuo kiberotpornost kao ključnu odgovornost poslovnih čelnika i kreatora politike industrijske sigurnosti, kao i provedbu integrirane i zadane sigurnosti i integrirane i zadane privatnosti.

	__________________
	__________________

	64 Dokument s referentnom oznakom A8-0183/2017, dostupan na: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P8-TA-2017-0240
	64 Dokument s referentnom oznakom A8-0183/2017, dostupan na: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P8-TA-2017-0240


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 27.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(27)	U svojoj rezoluciji od 1. lipnja 2017. o digitalizaciji europske industrije67 Europski parlament naveo je da su obrazovanje, osposobljavanje i cjeloživotno učenje temelj socijalne kohezije u digitalnom društvu.
	(27)	U svojoj rezoluciji od 1. lipnja 2017. o digitalizaciji europske industrije67 Europski parlament naveo je da su obrazovanje, osposobljavanje i cjeloživotno učenje temelj socijalne kohezije u digitalnom društvu. Nadalje, zahtijevao je da se rodna perspektiva uvrsti u sve digitalne inicijative, naglašavajući potrebu za rješavanjem problema u pogledu vrlo izraženih razlika među spolovima u sektoru IKT-a jer je to ključno za dugoročan rast i blagostanje Europe;

	__________________
	__________________

	67 Dokument s referentnom oznakom A8-0183/2017, dostupan na: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P8-TA-2017-0240
	67 Dokument s referentnom oznakom A8-0183/2017, dostupan na: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P8-TA-2017-0240


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 27.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(27a)	U svojoj rezoluciji od 28. travnja 2016. o jednakosti spolova i osnaživanju žena u digitalnom dobu Europski parlament naglasio je potrebu za prikupljanjem podataka razvrstanih po spolu o uporabi IKT-a i razvoja ciljeva, pokazatelja i referentnih vrijednosti za praćenje napretka u pristupu žena IKT-u i za promicanje primjera najboljih praksi među poduzećima;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 27.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(27b)	U svojoj rezoluciji od 21. prosinca 2015. naslovljenoj „Prema jedinstvenom digitalnom tržištu” Europski parlament potpuno podržava i potiče digitalnu poduzetničku kulturu za žene te njihovu integraciju i sudjelovanje u informacijskom društvu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 34.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(34a)	Ministri EU-a izjavili su 6. listopada 2017. u Tallinu da se europska digitalna strategija treba temeljiti na suradnji i interoperabilnosti, uključujući primjenu otvorenih politika dodjele dozvola i otvorenih standarda. Programom se stoga trebaju poticati rješenja otvorenog koda kako bi se omogućila ponovna uporaba, povećanje povjerenja i sigurna transparentnost. To će imati pozitivan učinak na održivost financiranih projekata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 46.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(46)	Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije u vezi s izmjenama Priloga II. radi preispitivanja i/ili dopune pokazatelja. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. Konkretno, kako bi se osiguralo ravnopravno sudjelovanje u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće morali bi primiti sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te bi njihovi stručnjaci sustavno morali imati pristup sastancima stručnih skupina Komisije koje se bave pripremom delegiranih akata.
	(46)	Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije u vezi s izmjenama priloga I. i II. radi preispitivanja i/ili dopune pokazatelja. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. Konkretno, kako bi se osiguralo ravnopravno sudjelovanje u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće morali bi primiti sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te bi njihovi stručnjaci sustavno morali imati pristup sastancima stručnih skupina Komisije koje se bave pripremom delegiranih akata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 47.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(47)	Ova Uredba poštuje temeljna prava i načela priznata u Povelji o temeljnim pravima Europske unije, osobito ona navedena u člancima [8]., [11]., [16]., [21]., [35]., [38]. i [47]. o zaštiti osobnih podataka, slobodi izražavanja i informiranja, slobodi poslovanja, zabrani diskriminacije, zdravstvenoj skrbi, zaštiti potrošača i pravu na djelotvoran pravni lijek i na pošteno suđenje. Države članice moraju primjenjivati ovu Uredbu u skladu s tim pravima i načelima.
	(47)	U djelovanjima obuhvaćenima područjem primjene Programa trebala bi se poštovati temeljna prava i načela priznata osobito Poveljom o temeljnim pravima Europske unije, osobito ona navedena u člancima [8]., [11]., [16]., [21]., [35]., [38]. i [47]. o zaštiti osobnih podataka, slobodi izražavanja i informiranja, slobodi poslovanja, zabrani diskriminacije, zdravstvenoj skrbi, zaštiti potrošača i pravu na djelotvoran pravni lijek i na pošteno suđenje. Ta djelovanja trebala bi biti u skladu sa svim pravnim obvezama, uključujući međunarodno pravo, i sa svim relevantnim odlukama Komisije, kao i s etičkim načelima, koja obuhvaćaju izbjegavanje bilo kakve povrede istraživačkog integriteta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 47.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(47a)	U travnju 2018. Komisija se obvezala1a uspostaviti okvir za dionike i stručnjake za razvoj nacrta smjernica o umjetnoj inteligenciji u suradnji s Europskom skupinom za etiku u znanosti i novim tehnologijama; Komisija će podupirati nacionalne i europske organizacije potrošača i nadzorna tijela za zaštitu podataka u uspostavi razumijevanja aplikacija koje pokreće umjetna inteligencija, uz doprinos Europske savjetodavne skupine za pitanje potrošača i Europskog odbora za zaštitu podataka. 

	
	__________________

	
	1a Komunikacija od 25. 4. 2018. o umjetnoj inteligenciji za Europu, COM(2018)237 final, dostupna na: http://www.europarl.europa.eu/RegData/docs_autres_institutions/commission_europeenne/com/2018/0237/COM_COM(2018)0237_HR.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 48.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(48)	Treće zemlje koje su članice Europskog gospodarskog prostora (EGP) mogu sudjelovati u programima Unije u okviru suradnje uspostavljene u skladu sa Sporazumom o EGP-u, kojim je predviđena provedba programâ na temelju odluke donesene u skladu s tim sporazumom. Trebalo bi uvesti posebnu odredbu u ovoj Uredbi kako bi se dodijelila potrebna prava i pristup koji je nužan odgovornom službeniku za ovjeravanje, Europskom uredu za borbu protiv prijevara (OLAF) i Europskom revizorskom sudu kako bi sveobuhvatno izvršavali svoje ovlasti.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	„digitalnoinovacijski centar” znači pravna osoba određena ili odabrana u otvorenom i konkurentnom postupku kako bi izvršavala zadaće u okviru Programa, osobito pružanje pristupa tehnološkom stručnom znanju i sredstvima za eksperimentiranje, kao što su oprema i softverski alati za omogućivanje digitalne transformacije industrije.
	(e)	„europski digitalnoinovacijski centar” znači postojeća ili nova pravna osoba, ili konzorcij pravnih osoba, određena ili odabrana u otvorenom i konkurentnom postupku kako bi izvršavala zadaće u okviru Programa, osobito pružanje pristupa tehnološkom stručnom znanju i sredstvima za eksperimentiranje, otvorena za MSP-ove, rastuća poduzeća i javne uprave u cijelom EU-u, kao što su oprema i softverski alati za omogućivanje digitalne transformacije industrije, kao i olakšavanje pristupa financiranju. Centri će djelovati kao jedinstvene kontaktne točke gdje poduzeća, osobito MSP-ovi, novoosnovana poduzeća i poduzeća srednje tržišne kapitalizacije, mogu dobiti pomoć kako bi s pomoću digitalne tehnologije poboljšala svoje poslovanje, proizvodne postupke, proizvode i usluge. Centri će pružati potporu poduzećima kako bi se pobrinuli za to da vještine zaposlenika tih poduzeća odgovaraju stručnom znanju potrebnom za rukovanje dostupnom digitalnom tehnologijom; oni također trebaju surađivati s obrazovnim institucijama i poduzećima kako bi pružili potporu za osposobljavanje na radnom mjestu za studente; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka fa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(fa)	„europsko partnerstvo” znači inicijativa u kojoj se Unija, zajedno s privatnim i/ili javnim partnerima (kao što su industrija, istraživačke organizacije, tijela koja pružaju javne usluge na lokalnoj, regionalnoj, nacionalnoj ili međunarodnoj razini ili organizacije civilnog društva, uključujući zaklade, organizacije MSP-ova), obvezuje zajednički podupirati razvoj i provedbu digitalnih inovacija i aktivnosti tehnološkog uvođenja, uključujući programe povezane s prihvaćanjem na tržištu, regulatornim prihvaćanjem ili prihvaćanjem u okviru politika;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka fb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(fb)	„mala i srednja poduzeća” ili „MSP-ovi” znači mala i srednja poduzeća kako su utvrđena u članku 2. Priloga Preporuci Komisije 2003/361/EZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka fc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(fc)	„konzorcij” znači suradnička skupina poduzeća osnovana radi poduzimanja djelovanja u okviru ovog Programa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Opći je cilj Programa sljedeći: podupirati digitalnu transformaciju europskoga gospodarstva i društva te usmjeriti njezine koristi prema europskim građanima i poduzećima. Programom će se:
	1.	Opći je cilj Programa sljedeći: podupirati digitalnu transformaciju europskoga gospodarstva i društva te usmjeriti njezine koristi prema europskim građanima i poduzećima, kao i pojačati stratešku autonomiju Europske unije. Programom će se: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	povećati njihovo širenje i prihvaćanje u područjima od javnog interesa i u privatnom sektoru.
	(b)	povećati njihovo širenje i prihvaćanje u područjima od javnog interesa i u privatnom sektoru, uključujući digitalnu transformaciju usluga od javnog interesa i digitalizaciju industrije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ba)	podupirati prihvaćanje naprednih digitalnih vještina za radnu snagu i studente, uz istodobno kompenziranje neprihvaćanja prilika za prekvalifikaciju ili usavršavanje vještina na temelju spola.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 4. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	uvođenje, koordinacija na razini Unije i rad integriranih visokokvalitetnih eksaskalarnih76 superračunala i podatkovne infrastrukture u Uniji koji moraju biti dostupni na nekomercijalnoj osnovi javnim i privatnim korisnicima te za potrebe istraživanja financiranih javnim sredstvima;
	(a)	uvođenje, koordinacija na razini Unije i rad integriranih visokokvalitetnih eksaskalarnih76 superračunala i podatkovne infrastrukture u Uniji koji moraju biti dostupni javnim i privatnim korisnicima te za potrebe istraživanja financiranih javnim sredstvima;

	__________________
	__________________

	76 Milijarde milijardi operacija s pomičnim zarezom u sekundi
	76 Milijarde milijardi operacija s pomičnim zarezom u sekundi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 4. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Mjere u okviru posebnog cilja Računalstvo visokih performansi provode se uglavnom u okviru zajedničkog pothvata koji je predložila Komisija i podržalo Vijeće ministara 25. lipnja 2018. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	izgradnja i jačanje ključnih kapaciteta umjetne inteligencije u Uniji, uključujući podatkovne resurse i biblioteke algoritama u skladu sa zakonodavstvom o zaštiti podataka;
	(a)	izgradnja i jačanje ključnih kapaciteta umjetne inteligencije u Uniji, uključujući podatkovne resurse i biblioteke algoritama u skladu sa zakonodavstvom o zaštiti podataka i na temelju integrirane sigurnosti i integrirane privatnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca)	olakšavanje integracije tehnologija u vrijednosne lance, razvoj inovativnih poslovnih modela i skraćivanje vremena od inovacije do industrijalizacije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Mjere u okviru posebnog cilja Umjetna inteligencija provode se isključivo preko izravnog upravljanja Europske komisije ili postojeće izvršne agencije, kao što je Izvršna agencija za inovacije i mreže (INEA), na temelju analize troškova i koristi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 6. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(da)	podići razinu osviještenosti javnosti o ulozi ljudskog ponašanja u održavanju visoke razine kibersigurnosti i podupiranju pristupa pravom znanju i osposobljavanju za građane.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 6. – stavak 1. – točka db (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(db)	poboljšati otpornost na kibernetičke napade kako bi se povećala razina osviještenosti o riziku i poznavanja temeljnih sigurnosnih procesa među korisnicima, posebno malim i srednjim poduzećima i novoosnovanim poduzećima, kako bi se zajamčilo da društva imaju osnovne razine sigurnosti, kao što su šifriranje podataka s kraja na kraj te komunikacije i ažuriranje podataka i kako bi se potaknula uporaba koncepta integrirane i zadane sigurnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 6. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Mjere u okviru posebnog cilja Kibersigurnost i povjerenje provode se ponajprije preko Europskog centra za industrijske, tehnološke i istraživačke kompetencije u području kibersigurnosti i Mreže za kompetencije u području kibersigurnosti, u skladu s [predstojeća Uredba o Centru za industrijske, tehnološke i istraživačke kompetencije u području kibersigurnosti, upućivanje će biti dodano naknadno].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Financijskom intervencijom Unije u okviru posebnog cilja br. 4 Napredne digitalne vještine podupire se razvoj naprednih digitalnih vještina u područjima koja se podupiru ovim programom i time pridonosi povećanju europske kadrovske baze, poticanju veće profesionalnosti, osobito u pogledu računalstva visokih performansi, analitike velikih podataka, kibersigurnosti, tehnologija distribuirane glavne knjige, robotike i umjetne inteligencije. Financijskom intervencijom nastoje se postići sljedeći operativni ciljevi:
	Financijskom intervencijom Unije u okviru posebnog cilja br. 4 Napredne digitalne vještine podupire se razvoj naprednih digitalnih vještina u područjima koja se podupiru ovim programom i time pridonosi povećanju europske kadrovske baze, poticanju veće profesionalnosti za muškarce i žene jednako, osobito u pogledu računalstva visokih performansi, analitike velikih podataka, kibersigurnosti, tehnologija distribuirane glavne knjige, robotike i umjetne inteligencije. Financijskom intervencijom nastoje se postići sljedeći operativni ciljevi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	pružanje potpore osmišljavanju i izvedbi dugotrajnog osposobljavanja i tečajeva za studente, IT profesionalce i radnu snagu;
	(a)	pružanje potpore osmišljavanju i izvedbi dugotrajnog osposobljavanja i tečajeva za studente, učitelje, odgojitelje, IT profesionalce i radnu snagu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	pružanje potpore osmišljavanju i izvedbi kratkotrajnog osposobljavanja i tečajeva za poduzetnike, voditelje malih poduzeća i radnu snagu;
	(b)	pružanje potpore osmišljavanju i izvedbi kratkotrajnog osposobljavanja i tečajeva za poduzetnike, voditelje malih poduzeća, uključujući voditelje novoosnovanih poduzeća, i radnu snagu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Mjere u okviru posebnog cilja Napredne digitalne vještine provode se prvenstveno preko europskih digitalnoinovacijskih centara i centara za kompetencije kako bi se zajamčila najšira moguća zemljopisna pokrivenost diljem Europe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	uvođenje, rad i održavanje transeuropskih interoperabilnih infrastruktura za digitalne usluge (uključujući povezane usluge) kao nadopuna nacionalnim i regionalnim aktivnostima;
	(b)	uvođenje, rad i održavanje transeuropskih interoperabilnih vrhunskih infrastruktura za digitalne usluge (uključujući povezane usluge) kao nadopuna nacionalnim i regionalnim aktivnostima;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	podupiranje prihvaćanja naprednih digitalnih i povezanih tehnologija, uključujući osobito računalstvo visokih performansi, umjetnu inteligenciju, kibersigurnost i buduće nove tehnologije od strane industrije Unije, konkretno MSP-ova;
	(e)	podupiranje prihvaćanja naprednih digitalnih i povezanih tehnologija, uključujući osobito računalstvo visokih performansi, umjetnu inteligenciju, kibersigurnost i buduće nove tehnologije od strane industrije Unije, konkretno MSP-ova i novoosnovanih poduzeća;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – točka g</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(g)	osiguravanje kontinuiranog kapaciteta na razini Unije za promatranje i analizu digitalnih trendova koji se brzo mijenjaju te prilagodbu njima, kao i dijeljenje i uključivanje najboljih praksi;
	(g)	osiguravanje kontinuiranog kapaciteta na razini Unije za promatranje i analizu digitalnih trendova koji se brzo mijenjaju te prilagodbu njima, kao i dijeljenje i uključivanje najboljih praksi te olakšavanje unakrsnog obogaćivanja između različitih nacionalnih inicijativa,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1. – točka h</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(h)	podupiranje suradnje usmjerene na postizanje europskog ekosustava za pouzdane infrastrukture s pomoću usluga i aplikacija distribuirane glavne knjige, uključujući potporu za interoperabilnost i standardizaciju te poticanje uvođenja prekograničnih aplikacija EU-a;
	(h)	podupiranje suradnje usmjerene na postizanje europskog ekosustava za pouzdane infrastrukture s pomoću usluga i aplikacija distribuirane glavne knjige, uključujući potporu za interoperabilnost i standardizaciju te poticanje uvođenja prekograničnih aplikacija EU-a na temelju integrirane sigurnosti i integrirane privatnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Mjere u okviru posebnog cilja Uvođenje, najbolja uporaba digitalnih kapaciteta i interoperabilnost provode se ponajprije preko europskih digitalnoinovacijskih centara i centara za kompetencije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 8.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	„Članak 8.a

	
	Etičke norme

	
	Aktivnosti koje se provode u okviru Programa moraju biti u skladu s etičkim načelima i relevantnim nacionalnim, Unijinim i međunarodnim pravom, uključujući Povelju Europske unije o temeljnim pravima te Europsku konvenciju o ljudskim pravima i njezine dopunske protokole. Posebna pozornost obraća se na načelo proporcionalnosti, pravo na privatnost, pravo na zaštitu osobnih podataka, pravo na fizički i psihički integritet osobe, pravo na nediskriminaciju i potrebu za osiguranjem visokih razina zaštite ljudskog zdravlja.

	
	Subjekti koji sudjeluju u djelovanjima osiguravaju etičku samoprocjenu kojom se utvrđuju i detaljno procjenjuju sva predvidljiva etička pitanja povezana s ciljem, provedbom i mogućim učinkom aktivnosti koje se financiraju.

	
	Prijedlozi se sustavno pregledavaju radi utvrđivanja onih djelovanja koja izazivaju složena ili ozbiljna etička pitanja i podnose se na etičku procjenu, osobito za cilj br. 2 Umjetna inteligencija, u skladu s Komunikacijom Europske komisije „Umjetna inteligencija za Europu”1a. Tu etičku procjenu provodi Komisija, osim ako se procjena delegira tijelu za financiranje. Komisija i tijela za financiranje osiguravaju transparentnost etičkih postupaka u mjeri u kojoj je to moguće.

	
	Subjekti koji sudjeluju u djelovanju pribavljaju sva odobrenja ili druge obvezne dokumente od relevantnih nacionalnih ili lokalnih etičkih povjerenstava ili drugih tijela, kao što su tijela za zaštitu podataka, prije početka predmetnih aktivnosti. Ti se dokumenti čuvaju u evidenciji i na zahtjev dostavljaju Komisiji ili tijelu za financiranje.

	
	Prema potrebi etičke provjere provodi Komisija ili tijelo za financiranje. U slučaju složenih ili ozbiljnih etičkih pitanja provjere provodi Komisija, osim ako se provjera delegira tijelu za financiranje. Etičke provjere provode se uz potporu stručnjaka za etička pitanja.

	
	Djelovanja koja nisu etički prihvatljiva mogu u svako doba biti odbijena ili prekinuta. 

	
	__________________

	
	1a Referentni dokument COM(2018)237 final, dostupan na: http://www.europarl.europa.eu/RegData/docs_autres_institutions/commission_europeenne/com/2018/0237/COM_COM(2018)0237_HR.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Članak 10.
	Briše se.

	Treće zemlje pridružene Programu
	

	Program je otvoren:
	

	1.	članicama Europskog udruženja za slobodnu trgovinu koje su članice Europskog gospodarskog prostora, u skladu s uvjetima utvrđenima u Sporazumu o Europskom gospodarskom prostoru;
	

	2.	zemljama pristupnicama, zemljama kandidatkinjama i potencijalnim kandidatima u skladu s općim načelima i općim uvjetima njihova sudjelovanja u programima Unije uspostavljenima u odgovarajućim okvirnim sporazumima i odlukama Vijeća o pridruživanju ili sličnim ugovorima te u skladu s posebnim uvjetima utvrđenima u sporazumima između Unije i tih zemalja;
	

	3.	zemljama na koje se odnosi europska politika susjedstva u skladu s općim načelima i općim uvjetima sudjelovanja tih zemalja u programima Unije uspostavljenima u odgovarajućim okvirnim sporazumima i odlukama Vijeća o pridruživanju ili sličnim ugovorima te u skladu s posebnim uvjetima utvrđenima u sporazumima između Unije i tih zemalja;
	

	4.	trećim zemljama u skladu s uvjetima utvrđenima u posebnom sporazumu o sudjelovanju određene treće zemlje u bilo kojem Unijinu programu ako se tim sporazumom
	

	–	jamči pravedna ravnoteža u smislu doprinosa te treće zemlje i koristi koje ostvaruje sudjelovanjem u programima Unije,
	

	–	utvrđuju uvjeti sudjelovanja u programima, uključujući obračun financijskih doprinosa pojedinačnim programima i administrativnih troškova tih programa. Ti se doprinosi smatraju namjenskim prihodom u skladu s člankom [21. stavkom 5]. [nove Financijske uredbe];
	

	–	trećoj zemlji ne dodjeljuje ovlast za odlučivanje o programu,
	

	–	jamči da Unija ima pravo osigurati dobro financijsko upravljanje i štititi svoje financijske interese.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 11. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Unija može surađivati s trećim zemljama navedenima u članku 10., s ostalim trećim zemljama i s međunarodnim organizacijama ili tijelima osnovanima u tim zemljama, a osobito u okviru Euromediteranskog partnerstva i Istočnog partnerstva, te sa susjednim zemljama, posebno zemljama zapadnog Balkana i zemljama crnomorske regije. Ne dovodeći u pitanje članak [19]., povezani troškovi nisu pokriveni programom.
	1.	Unija može surađivati s:

	
	(a) pridruženim zemljama, osobito članicama Europskog udruženja za slobodnu trgovinu koje su članice Europskog gospodarskog prostora, u skladu s uvjetima utvrđenima u Sporazumu o Europskom gospodarskom prostoru;

	
	(b) ostalim trećim zemljama i međunarodnim organizacijama ili tijelima osnovanima u tim zemljama, a osobito u okviru Euromediteranskog partnerstva i Istočnog partnerstva, te sa susjednim zemljama, posebno zemljama zapadnog Balkana i zemljama crnomorske regije.

	
	Ne dovodeći u pitanje članak [19]., povezani troškovi nisu pokriveni programom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 11. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Suradnja s trećim zemljama i organizacijama spomenutima u stavku 1. u okviru posebnog cilja br. 3 Kibersigurnost i povjerenje podliježe članku [12].
	2.	Suradnja s trećim zemljama i organizacijama spomenutima u stavku 1. u okviru posebnog cilja br. 2 Umjetna inteligencija i cilja br. 3 Kibersigurnost i povjerenje podliježe članku [12].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 12. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Djelovanja provedena u okviru Programa u skladu su s primjenjivim sigurnosnim propisima, a osobito zaštita povjerljivih informacija od neovlaštenog razotkrivanja, uključujući sukladnost s relevantnim nacionalnim pravom i pravom Unije. U slučaju djelovanja koja se provode izvan Unije nužno je da je, uz sukladnost s navedenim zahtjevima, sklopljen sigurnosni sporazum između Unije i treće zemlje u kojoj se aktivnost provodi.
	1.	Djelovanja provedena u okviru Programa u skladu su s primjenjivim sigurnosnim propisima, a osobito zaštita povjerljivih informacija od neovlaštenog razotkrivanja, uključujući sukladnost s relevantnim nacionalnim pravom i pravom Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 12. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Prema potrebi, Komisija ili tijelo za financiranje provodi sigurnosnu provjeru prijedloga sa sigurnosnim problemima.
	3.	Prema potrebi, Komisija ili tijelo za financiranje provodi sigurnosnu provjeru prijedloga sa sigurnosnim problemima. Komisija također uvijek provodi sigurnosnu provjeru ako su podnositelji pravni subjekti s poslovnim nastanom u državama članicama EU-a koje nemaju mehanizam za provjeru izravnih stranih ulaganja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 12. – stavak 3.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3a.	Komisija, po potrebi, sustavno pregledava prijedloge radi utvrđivanja onih djelovanja koja izazivaju složena ili ozbiljna etička pitanja iz (članak 8. (novi)).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 12. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Programom rada može se predvidjeti i da sudjelovanje pravnih subjekata s poslovnim nastanom u pridruženim zemljama i pravnih subjekata s poslovnim nastanom u EU-u, ali pod kontrolom iz trećih zemalja u svim ili nekim djelovanjima u okviru posebnog cilja br. 3 nije prihvatljivo zbog sigurnosnih razloga. U takvim slučajevima pozivi na podnošenje prijedloga i pozivi na podnošenje ponuda ograničeni su na subjekte s poslovnim nastanom u državama članicama ili za koje se smatra da ondje imaju poslovni nastan te na one koji su pod kontrolom država članica i/ili državljana država članica.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 13. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1a.	Djelovanja koja se podupiru ovim programom dopunjavaju ona koja se podupiru ESF-om, EFRR-om i programom Obzor Europa. Konkretno, programom će se dopuniti Europski fond za regionalni razvoj (EFRR) i program Obzor Europa u uspostavi europskih digitalnoinovacijskih centara i pružanju potpore inovativnim mjerama;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 13. – stavak 1.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1b.	Programom će se osobito ostvarivati sinergije s Instrumentom za povezivanje Europe (CEF2) kako bi se zajamčila ulaganja u povezivost preko 5G i ultrabrze širokopojasne mreže kao instrumenta za konvergenciju i jamčenje čvrste mreže digitalne infrastrukture;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 13. – stavak 1.c (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1c.	Treba razmotriti i promicati sve moguće sinergije između Zajedničkgo poduzeća EuroHPC i nacionalnih istraživačkih programa. Zajedničko poduzeće trebalo bi surađivati s postojećim vodećim strukturama za istraživanje i razvoj, kao što je Europska tehnološka platforma za javno-privatna partnerstva u području računalstva visokih performansi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 15. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Europska partnerstva:

	
	a) uspostavljaju se u slučajevima u kojima mogu djelotvornije ostvariti ciljeve programa Digitalna Europa nego samostalno djelovanje Unije;

	
	(b) pridržavaju se načela dodane vrijednosti Unije, transparentnosti, otvorenosti, učinka, učinka poluge, dugoročne financijske obveze svih uključenih strana, fleksibilnosti, usklađenosti i komplementarnosti s inicijativama Unije te lokalnim, regionalnim, nacionalnim i međunarodnim inicijativama;

	
	(c) vremenski su ograničena i uključuju uvjete za postupno ukidanje financiranja Programa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 15. – stavak 1.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Odredbe i kriteriji za njihov odabir, provedbu, praćenje, evaluaciju i postupno ukidanje utvrđeni su u (upućivanje će biti dodano naknadno).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – naslov</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Digitalnoinovacijski centri
	Europski digitalnoinovacijski centri


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Tijekom prve godine provedbe Programa uspostavlja se početna mreža digitalnoinovacijskih centara.
	1.	Tijekom prve godine provedbe Programa uspostavlja se početna mreža europskih digitalnoinovacijskih centara.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 2. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	odgovarajućih kompetencija povezanih s funkcijama digitalnoinovacijskih centara;
	(a)	odgovarajućih kompetencija povezanih s funkcijama europskih digitalnoinovacijskih centara kako je definirano u članku 2.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Dodatni digitalnoinovacijski centri odabiru se na temelju otvorenog i konkurentnog postupka na način kojim se osigurava najveća geografska pokrivenost širom Europe. Broj subjekata u mreži mora biti proporcionalan broju stanovnika određene države članice te mora postojati najmanje jedan digitalnoinovacijski centar po državi članici. Kako bi se pristupilo rješavanju specifičnih ograničenja s kojima se suočavaju najudaljenije regije EU-a, mogu se imenovati posebna tijela za odgovaranje na njihove potrebe.
	4.	Dodatni europski digitalnoinovacijski centri odabiru se na temelju otvorenog i konkurentnog postupka na način kojim se osigurava najveća geografska pokrivenost širom Europe. Broj subjekata u mreži mora biti proporcionalan broju stanovnika određene države članice te mora postojati najmanje jedan digitalnoinovacijski centar po državi članici. Kako bi se pristupilo rješavanju specifičnih ograničenja s kojima se suočavaju najudaljenije regije EU-a, mogu se imenovati posebna tijela za odgovaranje na njihove potrebe. Centri trebaju biti uspostavljeni na zemljopisno uravnotežen način, unutar država članica, ali i unutar Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 6. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Digitalnoinovacijski centri koji primaju financijska sredstva uključeni su u provedbu Programa kako bi:
	6.	Europski digitalnoinovacijski centri koji primaju financijska sredstva uključeni su u provedbu Programa kako bi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 6. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	pružali usluge digitalne transformacije, uključujući sredstva za testiranje i eksperimentiranje, usmjerene na MSP-ove i poduzeća srednje tržišne kapitalizacije, i u sektorima koji sporo prihvaćaju digitalne i povezane tehnologije;
	(a)	pružali usluge digitalne transformacije, uključujući sredstva za testiranje i eksperimentiranje, usmjerene na MSP-ove, poduzeća srednje tržišne kapitalizacije i novoosnovana poduzeća, i u sektorima koji sporo prihvaćaju digitalne i povezane tehnologije;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 6. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	prenosili stručno znanje i iskustva između regija, osobito umrežavanjem MSP-ova i poduzeća srednje tržišne kapitalizacije s poslovnim nastanom u jednoj regiji s digitalnoinovacijskim centrima s poslovnim nastanom u drugim regijama koji su najprimjereniji za pružanje relevantnih usluga;
	(b)	prenosili stručno znanje i iskustva između regija, osobito umrežavanjem MSP-ova, poduzeća srednje tržišne kapitalizacije i novoosnovana poduzeća s poslovnim nastanom u jednoj regiji s digitalnoinovacijskim centrima s poslovnim nastanom u drugim regijama koji su najprimjereniji za pružanje relevantnih usluga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 6. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	pružali tematske usluge, uključujući usluge povezane s umjetnom inteligencijom, računalstvom visokih performansi te kibersigurnošću i povjerenjem upravama, organizacijama javnog sektora, MSP-ovima i poduzećima srednje tržišne kapitalizacije. Pojedinačni digitalnoinovacijski centri mogu se specijalizirati za posebne tematske usluge i ne moraju pružati sve tematske usluge navedene u ovom stavku;
	(c)	pružali tematske usluge, uključujući usluge povezane s umjetnom inteligencijom, računalstvom visokih performansi te kibersigurnošću i povjerenjem upravama, organizacijama javnog sektora, MSP-ovima, poduzećima srednje tržišne kapitalizacije i novoosnovanim poduzećima. Pojedinačni digitalnoinovacijski centri mogu se specijalizirati za posebne tematske usluge i ne moraju pružati sve tematske usluge navedene u ovom stavku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 16. – stavak 6.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	6a.	Europski digitalnoinovacijski centri također mogu surađivati s Europskim institutom za inovacije i tehnologiju osnovanim u 2008., osobito centrom EIT Digital, kao i digitalnoinovacijskim centrima osnovanima u okviru programa Obzor 2020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 17. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Samo djelovanja kojima se pridonosi ostvarenju ciljeva navedenih u članku [3]. i člancima od [4]. do [8]. prihvatljiva su za financiranje.
	1.	Samo djelovanja kojima se pridonosi ostvarenju ciljeva navedenih u članku [3]. i člancima od [4]. do [8]. prihvatljiva su za financiranje u skladu s općim ciljevima iz Priloga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18. – stavak 2. – točka a – podtočka ii.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	ii.	trećim zemljama pridruženima Programu;
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18. – stavak 2. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	svaki pravni subjekt osnovan u skladu s pravom Unije ili svaka međunarodna organizacija.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Pravni subjekti osnovani u trećoj zemlji koja nije pridružena Programu iznimno su prihvatljivi za sudjelovanje u posebnim djelovanjima ako je to nužno radi ostvarenja ciljeva Programa.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Fizičke osobe nisu prihvatljive, osim za bespovratna sredstva dodijeljena u okviru Posebnog cilja br. 4 Napredne digitalne vještine.
	4.	Fizičke osobe koje borave u državama članicama mogu biti prihvatljive samo za bespovratna sredstva dodijeljena u okviru Posebnog cilja br. 4 Napredne digitalne vještine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18. – stavak 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Programom rada može se predvidjeti da je sudjelovanje ograničeno samo na korisnike s poslovnim nastanom u državama članicama ili na korisnike s poslovnim nastanom u državama članicama i određenim pridruženim ili drugim trećim zemljama zbog sigurnosnih razloga ili na djelovanja koja su izravno povezana sa strateškom autonomijom EU-a.
	5.	Programom rada može se predvidjeti da je sudjelovanje ograničeno samo na korisnike s poslovnim nastanom u državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 18. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Pravni subjekti osnovani u trećoj zemlji koja nije pridružena Programu trebali bi u načelu snositi troškove svojeg sudjelovanja.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 19. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Bespovratna sredstva u okviru Programa dodjeljuju se te se njima upravlja u skladu s glavom VIII. Financijske uredbe.
	Bespovratna sredstva u okviru Programa dodjeljuju se te se njima upravlja u skladu s glavom VIII. Financijske uredbe i u skladu sa specifikacijom svakog cilja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Kriteriji za dodjelu definiraju se u programima rada i pozivima na podnošenje prijedloga, uzimajući u obzir barem sljedeće elemente:
		(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	ako je primjenjivo, gospodarski i društveni utjecaj, utjecaj na klimu i okoliš te dostupnost;
	(e)	gospodarski utjecaj, utjecaj na klimu i okoliš i društveni utjecaj, osobito promicanje dostupnosti i jednakih obrazovnih i profesionalnih prilika za muškarce i žene;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 20. – stavak 1. – točka ha (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ha)	ako je primjenjivo, sloboda ponovne uporabe i prilagodbe rezultata projekta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 23. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Prvi višegodišnji program rada usredotočen je na aktivnosti utvrđene u Prilogu i njime se osigurava da se djelovanjima koja se njime podupiru ne istiskuje privatno financiranje. Naknadni programi rada mogu uključivati aktivnosti koje nisu utvrđene u Prilogu pod uvjetom da su u skladu s ciljevima ove Uredbe, kako je utvrđeno u člancima [4.–8].
	3.	Programi rada usredotočeni su na aktivnosti utvrđene u Prilogu I. i njima se osigurava da se djelovanjima koja se njima podupiru ne istiskuje privatno financiranje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 23. – stavak 3.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3a.	Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 27. za izmjenu Priloga I. kako bi se djelovanja koja su u njemu utvrđena preispitala i dopunila u skladu s ciljevima ove Uredbe kako je utvrđeno u člancima od 4. do 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 27. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 24. dodjeljuje se Komisiji s trajanjem do 31. prosinca 2028.
	2.	Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članaka 23. i 24. dodjeljuje se Komisiji do 31. prosinca 2028.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 27. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz članka 24. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi.
	3.	Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz članaka 23. i 24. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 27. – stavak 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	6.	Delegirani akt donesen na temelju članka 24. stupa na snagu ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.
	6.	Delegirani akt donesen na temelju članaka 23. i 24. stupa na snagu ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _GoBack]</Amend></RepeatBlock-Amend>


OBRAZLOŽENJE

Programom Digitalna Europa za razdoblje 2021. – 2027. koji je Komisija predložila 6. lipnja 2018. utvrđuju se ciljevi Programa, proračun za razdoblje 2021. – 2027., oblici financiranja koje osigurava Europska unija i pravila za osiguravanje tog financiranja.

Izvjestiteljica podržava opći cilj predloženog programa za potporu digitalne transformacije europskog gospodarstva, industrije i društva. Programom bi se trebale ostvariti koristi za europska poduzeća i građane. Njime će se ojačati europski kapaciteti u ključnim područjima digitalnih tehnologija s pomoću sveobuhvatne primjene te povećati njihovo širenje i prihvaćanje u područjima od javnog interesa i u privatnom sektoru. Međutim, uzimajući u obzir posebnosti određenih ciljeva, izvjestiteljica smatra da opći cilj Programa nije samo digitalna transformacija nego i stvaranje kapaciteta i jačanje strateške autonomije EU-a. 

Sadašnje stanje u pogledu digitalizacije gospodarstva, industrije i društva EU-a nije dovoljno da se njime odgovori na političke ambicije jedinstvenog digitalnog tržišta. I dalje postoje značajni nedostatci koje je potrebno riješiti znatnim i boljim ulaganjima kako bi se postigao zajednički cilj i u cijelosti iskoristila dodana vrijednost EU-a. Izvjestiteljica želi naglasiti da je ovaj prijedlog prvi paneuropski digitalni program; treba ga smatrati velikim korakom prema jačanju i poboljšanju vodećeg položaja Europe. 

Program ima pet posebnih ciljeva, a razlika između njih odražena je u njihovim posebnim omotnicama. S obzirom na to da se širok raspon djelovanja može financirati u okviru ovog programa, njegova provedba mogla bi dovesti do razvodnjavanja glavnog cilja samog programa, a to je izgradnja kapaciteta u EU-u. Izvjestiteljica i dalje želi biti na oprezu i stoga predlaže da se programi rada sastavljaju pod nadzorom Europskog parlamenta.  

Ovaj program treba biti istinski alat za jačanje neovisnosti EU-a, osobito u području posebnih ciljeva br. 1, 2 i 3 (Računalstvo visokih performansi, Umjetna inteligencija i Kibersigurnost i povjerenje). Strateška autonomija EU-a nužna je da bi se zajamčila konkretna sloboda djelovanja na globalnoj razini; ona se može postići samo boljom suradnjom između država članica i poduzeća, koja moraju imati poslovni nastan u državama članicama.

Posebni cilj br. 4 (Napredne digitalne vještine) ključan je za podupiranje uspjeha prvih triju ciljeva jer se njime jamči da će postojeća i buduća radna snaga lako stjecati digitalne vještine tako što će se studentima, diplomantima i postojećim radnicima nuditi sredstva za stjecanje i razvoj tih vještina, neovisno o tome gdje su u EU-u.

Posebni cilj br. 5 (Uvođenje, najbolja uporaba digitalnih kapaciteta i interoperabilnost) ključan je da bi se najbolje iskorištavanje digitalnih kapaciteta (osobito računalstva visokih performansi, umjetne inteligencije i kibersigurnosti) proširilo na cijelo gospodarstvo, uključujući uvođenje interoperabilnih rješenja u područjima od javnog interesa, te da bi se svim poduzećima, uključujući malim i srednjim poduzećima, novoosnovanim poduzećima i građanima, olakšao pristup tehnologiji te znanju i iskustvu.

Izvjestiteljica bi stoga željela objasniti da prihvatljivi subjekti trebaju imati poslovni nastan u EU-u. Suradnja s trećim zemljama u određenom kontekstu ovog programa ne doima se prikladnom.

Izvjestiteljica također smatra da bi se zbog osjetljivosti i savjetovanja koje je u tijeku u pogledu posebnog cilja br. 2 (Umjetna inteligencija) u okviru odabranih projekata trebali poštovati etički zahtjevi, kao što je to slučaj s drugim predmetima VFO-a kao što su Obzor Europa i Europski program obrane.

Europski digitalnoinovacijski centri trebali bi provoditi ciljane programe kako bi se pomoglo europskoj industriji, uključujući MSP-ove, novosonovana poduzeća i javne uprave, da svojim zaposlenicima osiguraju potrebne napredne vještine kako bi mogli iskoristiti nove prilike koje pružaju superračunala, umjetna inteligencija i kibersigurnost. MSP-ovi, novoosnovana poduzeća i javne uprave također će imati mogućnost pristupiti tehnološkom stručnom znanju i sredstvima za eksperimentiranja, ali i dobiti savjete kako bolje ocijeniti poslovni model projekata digitalne transformacije. Oni danas predstavljaju jedan od ključnih elemenata Strategije za digitalizaciju europske industrije. Izvjestiteljica smatra da je od iznimne važnosti podržati uspostavu mreže europskih digitalnoinovacijskih centara. Ta mreža trebala bi obuhvaćati najveću geografsku pokrivenost širom Europe, ali i na nacionalnoj razini kako bi se zadovoljile konkretne potrebe. Uspostava barem jednog europskog digitalnoinovacijskog centra u svakoj regiji bit će prioritet. 

Ukupni proračun programa od 9 1940 0000 EUR trebao bi se smatrati minimalnim iznosom za uspjeh programa Digitalna Europa. Izvjestiteljica smatra da se iznos koji je Komisija predložila čini potencijalno ograničenim uzimajući u obzir ukupnu ambiciju i izazove koje sad ne možemo predvidjeti s obzirom na to da je Program nov i da je nemoguće ex ante procjenom utvrditi točne potrebe svakog pojedinog cilja.

Naposljetku, izvjestiteljica je svjesna proračunskih ograničenja i ulaganja Unije i država članica, zbog čega se u provedbi ovog Programa ne smije previdjeti obvezivanje na najučinkovitije upravljanje sredstvima. U skladu s time, ključan element bit će ostvariti sinergije između Programa i drugog financiranja sredstvima EU-a u okviru sljedećeg VFO-a. 
Izvjestiteljica smatra da će nedijeljenje sredstava učiniti ulaganja učinkovitijima i pružiti bolju vrijednost, osobito jačanjem učinka ulaganja u digitalne kapacitete na razini Europske unije na terenu, dok će se nacionalnim i regionalnim ulaganjima u digitalne kapacitete moći bolje dopuniti programe EU-a.
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